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4. LÉPÉS 
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Szavak 
 
�"��
����� (	�)   repül tér 
�����  még 
������!-�-�   drága 
���   -b l/b l, -ról/r l, -tól/t l 
�� #��!-#-�   csúnya 
�����   holnap 
��	�!-�-�   (mutató névmás) ez, az 
����   tesz, rak 
�
���   kivesz 

��   -ért, miatt, - részére, -ra/re, -

ba/be, -nak/nek, számára, -ról/r l, 
fel l 


�����	� (	�)   joghurt 

����!-��-�   édes 

��"�! (��)   szül k 

������ (#)  tanítón , tanárn  

������! (�)   tanító, tanár 
"����� (#)  kép 
"���	���� (	�)   jegy 
"�"���!-#-�   (mutató névmás) az 
��   (a jöv  id  segédszava) 
�	�����!-�-�   olasz 
,	���! (#) – ,	���
� (#)   olasz 

(ember/férfi - n ) 
�����! (�)   világ 
��
�  (egy) kicsit 
������
� (	�)   virág 
�"   -val/vel 
���� (	�)   méz 
��	���!-�-�   közepes, (kávénál) 

kevés cukorral 
�#(�)   (tiltószó) ne 

�����    beszél 
�	���	� (#)   paradicsom 
�"��
� "�� (	�)   szálloda 
���!   de, azonban 
� �����! (# �����, 	� �����)  aki, 

amely 
���"���	���� (	�)   egyetem 
������� (#)   tengerpart 
��� (lásd �#
����)   megy 
�"���
��� (	�)   folyóirat 
�#
���� (���)   jár, megy 
���	"�� (#)   tér 
��
������� (	�)   futball 
����   nagyon, túl(ságosan) 
��� (vonatkozó névmás) aki(t), 

ami(t), amely(et) stb. 
�"  -ban/ben, -ba/be, -on/en/ön, -ra/re, 

-nál/nél, -hoz/hez/höz 
���"�� (	�)   mozi 
���	�!-#-�   (kávénál) cukor nélkül 
�������� (	�)   rablóhús 
����"�-����"	 (	�)   

élelmiszeráruház 
	����� (#)    (tévé)film 
	#�"����# (#, tsz. -"�!)   tévé 
	������ (	�)   asztal 
	��� (	�)  tea 
�	#��!-�-�   olcsó 
�� ��   keres, kutat 
��
"�� (	�)   h*t szekrény 
���� (	�)   kenyér 
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 !"! !"! !"! !"!  FONETIKAI SAJÁTOSSÁGOK 
 
 

 !"!"! !"!"! !"!"! !"!"!  A dupla magánhangzók kett:s hangzóként történ: ejtése 
 

Több tulajdonnévnél tapasztalhatjuk, hogy az ógörögben még kett�s 
hangzóként ejtett összetett magánhangzót (pl. 6����� = Delphoi) az 
újgörögben már egy hangként ejtik (6����� = Delfi). Ha mégis külön 
ejtenék, akkor ezt a bet�kapcsolat második magánhangzójára helyezett két 
ponttal jelölik (pl. ��"$
�����). Amennyiben a nyomaték az els� hangon 
van, úgy a hangsúlyjelet az els� elemre teszik (pl. $���), ha a másodikon, 
kiteszik az ékezetet, és a két pontot is (pl. 1�

 (
:��   május 1.). 
 
 

 !"!#! !"!#! !"!#! !"!#!  A szóvégi és szókezd: magánhangzók kiesése 
 

Magánhangzóval végz�d�, illetve kezd�d�, egymással egybeejtett 
szavak esetében – f�leg a beszédben – gyakran találkozhatunk az egyik 
magánhangzó kiesésével. Létezik egy többnyire alkalmazható szabály, 
miszerint az [a] mellett kiesik az összes magánhangzó, az [o] mellett az  
[u], [e] és [i] hangok, az [u] er�sebb az [e]-nél és az  [i]-nél, mely utóbbi 
hangok közül hol az egyik, hol a másik dominánsabb a másiknál, vagyis 
a>o>u>e/i. A szabály helyett érdemesebb azonban megjegyezni, hogy a 
jelenség leggyakrabban a személyes névmások tárgy- és birtokos 
eseténél figyelhet� meg. A szóvégi magánhangzó kiesését minden 
esetben aposztróffal jelöljük, szó elején csak akkor, ha hangsúlyos 
magánhangzót hagyunk el: 
 
�� 
�
�& 1 �’ 
�
�& 
��� 
�
��� 1 �’ 
�
��� 

�- ��& 1 
�- ��   innen 
$� 
�� 1 $� ‘�� 
�
 
��� 1 �
 ‘���   jönni fogok 
 

A 	
� köt�szót magánhangzóval kezd�d� szó el�tt írhatjuk 	�-nek is, 
ilyenkor az ejtése az azt követ� szóval egybeolvasva [k�], azaz lágyított k, 
és sohasem [ki]: ��& 	� ��' 1 [e�ò k�esì]. 
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 !"!#! !"!#! !"!#! !"!#!  A simulószók 
 

A normális tempójú beszédben egyes hangsúlytalan szavakat az el�ttük 
vagy utánuk álló, azokkal értelmileg egységet képez� szóval egybeejtjük. 
Ezeket a szavakat simulószóknak nevezzük. Közülük a legjellemz�bbek a 
határozott nével:k, valamint a személyes névmás tárgy, illetve 
birtokos esetben álló gyenge alakjai: 
 
�� �����
�� 1 [seperimèno] 
� 
����� ���*

 1 [ia�erfìmu] 
 
 

 !"! ! !"! ! !"! ! !"! !  A háromszótagos törvény 
 

A görög szavakban a hangsúly mindig csak a három utolsó szótag 
egyikén állhat. Ragozás során a hangsúly helye változhat, de a szó végét�l 
számított harmadik szótagon sosem léphet túl. Így a hangsúly helyét�l 
függ�en beszélhetünk véghangsúlyos, másodhangsúlyos és 
harmadhangsúlyos szavakról. Ha egy harmadhangsúlyos szót simulószó 
követ, a háromszótagos törvény értelmében a szó f�hangsúlya az utolsó 
szótagra kerül, a hátulról számított harmadik szótagot pedig az eredetihez 
képest kevésbé nyomatékosan, de a többi szótaghoz képest 
mindenféleképpen hangsúlyosabban ejtjük. Írásban a hangsúlyjelet 
mindkét szótagra kitesszük: 
 
$� $��
���� 1 [totilèfono] 
$� $��
���- ��� 1 [totilèfonòmu] 

 
 

 !"!$! !"!$! !"!$! !"!$!  A szóvégi -� [n] 
 

                                                           

4.1.3.* A ���-ról egyel�re elég annyit megjegyezni, hogy ha a vonatkoztatott szó után áll, 
akkor jelentése megegyezik a magyar egyes szám 1. személy� birtokos személyjelével: 
 
� ��$�
� ���   a férjem 
� 
����� ���   a lánytestvérem 
$� ���$� ���   az otthonom 
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A következ� szavaknál – nem kötelez� jelleggel – elhagyható a szóvégi -�, 
ha azokat nem magánhangzóval vagy zárhanggal kezd:d: szó követi:* 

 
��� (a határozott nével� tárgyesete hímnemben): 7
���� $� ($��) ���� ���; 
��� (a határozott nével� és a személyes névmás tárgyesete n�nemben): 

7
���� $� ($��) ���� ���; 4� (4��) �
��. 
���� (a határozatlan nével� és a számnév tárgyesete hímnemben): 9
�� 


�
 (
�
�) ��
�'�$�. 
��� (tagadószó): 6� (6��) �� �����
��. 
��� (tiltószó: ne!):  (� (���) �� �����
����! 
 

Vigyázat! A személyes névmás tárgyesete hímnemben mindig $��: 
 

7
���� $� ($��) ���� ���;  4�� �
��. 
 
 

 !"!#! !"!#! !"!#! !"!#!  Az orrhangok (�, �) okozta zöngésedés 
 

Az összetett mássalhangzóknál tapasztalhattuk már, az orrhangok 
hogyan zöngésítik az �ket követ� zöngétlen zárhangokat (��$�
�  [àndras],  
����-�  [embròs]. Hasonló jelenség normális tempójú beszédben az 
egybeejtett szavak találkozásánál is megfigyelhet�: 
 

A szóvégi -�-nél  
 
$�� �
$
�
  [tombatèra] 
$�� %����  [tombzà�no] 
$�� $
���
  [tindenìa] 
$�� $���$
  [tindzànda] 
$�� +&�$
  [tongòsta] 
��� �
��  [�engzèro] 
 

A szókezd� �-nél 
 
� �
$
�
� ���  [opatèrazmu] 
 

A jelenséggel természetesen szó belsejében is találkozhatunk: 

                                                           

4.1.5.* A szóvégi –� használatának kérdésével a 16. leckében még találkozunk. 
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	-����  [kòzmos] 
 
 
 

 !"! !"! !"! !"!  A SZÁMNEVEK 1-T�L 199-IG 
 

1 

�
 

 
 

2 
�'� 

3 
$��
 

4 
$
����
 

5 
�
�$� 

6 

�� 

7 
��$� 

8 
��$& 

9 
����� 

10 
�
	
 

11 

�$�	
 

 
 

12 
�&��	
 

13 
��	
$��
 

14 
��	
$
����
 

15 
��	
�
�$� 

20 
��	��� 

21 
��	��� 
�
 

30 
$����$
 

40 
�
���$
 

50 
�����$
 

60 
����$
 

70 
�������$
 

80 
���-�$
 

90 
������$
 

100 
�	
$- 

 
 

 111 
�	
$-� 
�$�	
 

130 
�	
$-� $����$
 

162 
�	
$-� ����$
 �'� 

 

199 
�	
$-� ������$
 ����� 

 
Több számnévnek két alakja is használatos: 

 
��$� – ��$� 
��$& – �	$& 
����� – ���

 
�	
$- – �	
$-�  
 
 

Az 1, 3 és 4 nemeket is megkülönböztet*:  
 
1 
 

 +lanyeset Tárgyeset 
Hímnem ���� ���(�)  

                                                           

4.2.* A f�nevek többes számával együtt majd ezeket is gyakorolni fogjuk. 
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N�nem �
�/��� 
Semlegesnem ��� 

 
3 
 

 Alanyeset - Tárgyeset 
Hímnem - N�nem ����� 

Semlegesnem ��
� 
 
4 
 

 Alanyeset - Tárgyeset 
Hímnem - N�nem �������� 

Semlegesnem ������� 
 
 
 

 !"! !"! !"! !"!  A JÖV� ID� ÉS A .� SEGÉDSZÓ 
 

A jöv� id�nek, akárcsak a magyarban, nincsenek önálló személyragjai. A 
jöv� idej� cselekvés kifejezése roppant egyszer�: nincs más dolgunk, mint 
hogy az ige elé tegyük a 
� szócskát: 
 
��� – megyek 1 
� ��� – menni fogok 
	����� – csinálsz 1 
� 	����� – csinálni fogsz 
�����
��� – vár 1 
� �����
��� – várni fog 
���
�$� – vagyunk 1 
� ���
�$� – leszünk 
��� 
��$� – nincs nektek 1 ��� 
� 
��$� – nem lesz nektek 
�� �
���� – ismernek (engem) 1 
� �� �
���� – ismerni fognak (engem) 
 

A fenti példákon látható, hogy a ��(�) tagadószó a 
� elé kerül, az 
igéhez tartozó tárgy- vagy birtokos eset� személyes névmást viszont 
a 
� után, tehát közvetlenül az ige elé írjuk.* 
 
 

                                                           

4.3.* Mivel jöv� id�ben – a jelennel ellentétben – felmerül a folyamatos-beálló igeszemlélet 
kérdése (a 9. leckét�l kezdünk vele foglalkozni), egyel�re a fenti igéken kívül másokkal ne 
próbáljuk gyakorolni a �
 használatát! 
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 !"! !"! !"! !"!  Fordítás görögr:l magyarra 
 

9
 ���
�$� �	�� 	
� �����. 1 Mi is ott leszünk. 
3�' �
 �� �����
����; 1 Hol fogsz várni? 
6�� �
 ��� 
�
���. 1 Nem fog neked tetszeni. 
9
 ��� 	����� 
�
� 	
�
; 1 Csinálsz nekem egy kávét? 
4� �
 	���$� �	��; 1 Mit fogtok ott csinálni? 
 
 
 !"! !"! !"! !"!  Fordítás magyarról görögre 
 
El fogok menni Görögországba. 1 9
 ��� �$�� .����
. 
Nem fogunk megvárni. 1 6�� �
 �� �����
�����. 
Mi sem leszünk ott. 1 ,'$� ����� �
 ���
�$� �	��. 
Lesz id m? 1 9
 
�� 	
��-; 
Hol fogjátok  ket várni? 1 3�' �
 $���/$�� �����
��$�; 
 
 

 
 ! ! ! ! ! ! ! !  AZ ELÖLJÁRÓSZÓK 

 
A magyar mondatban a (hely-, id�-, eszköz-, stb.) határozót 

határozószóval (pl. itt),   valamint névutós és ragos névszóval (pl. iskola 
nélkül, iskolában)  fejezzük ki. Ez utóbbi görög megfelel�je – a többi 
indoeurópai nyelvhez hasonlóan (pl. ang.: in the school) – az elöljárós 
szerkezet. 

Az alábbiakban a leggyakrabban használt négy elöljárószót (��, 
�-, ��, 
��
) tanuljuk meg azok alapvet� jelentéseivel. Ezek az elöljárószók mindig 
tárgyesetet vonzanak. 
 
 
 ! !#! ! !#! ! !#! ! !#!  %� 
 

A hol?, hova? kérdésre válaszol, így helyhatározói jelentésben az alábbi 
névszóragoknak felel meg: -ban/ben, -ba/be, -on/en/ön, -ra/re, -nál/nél,  
-hoz/hez/höz, valamint részeshatározói jelentésben -nak/nek. Ha határozott 
nével� követi, azzal egybeolvad: 
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�� + $�(�) 1 �$�(�) 
�� + $�(�) 1 �$�(�) 
�� + $� 1 �$� 
 
Példák 
 
3�' ���
�; Hol vagy? 

- .��
� ���� .����
. -  Görögországban vagyok. 
- .��
� ��� �
�����$����. -  Az egyetemen vagyok. 
- .��
� ��� ���� ���*

. -  A barátn mnél vagyok. 
3�' �
�; Hova mész? 

- 3�� ���� .����
. -  Görögországba megyek. 
- 3�� ��� �
�����$����. -  Az egyetemre megyek. 
- 3�� ��� ���� ���. -  A barátn mhöz megyek. 

�� �����
�� ��� ���$�. Várlak otthon. 
9
 �
� �����
����� ��� �������. Várni fogunk titeket az iskolában. 
#��� $� ���
 ��� %�����. Beteszem a tejet a h*t be. 
0�� 
�
 ���� ���� �$
��
. Van egy barátom Olaszországban. 
3�� �� ��
 ���� ���. Megyek egy barátn mhöz. 
!������ �����'��
 ��� ���� ���. Virágot veszek a barátn mnek. 
,��� +&�$
 
�
��� � (
��
. Kosztasznak tetszik Maria.  
 
 
 ! !"! ! !"! ! !"! ! !"!  �!� 
 

A honnan? kérdésre válaszol, és helyhatározói (ill. eredethatározói) 
jelentésben az alábbi névszóragoknak felel meg: -ból/b l, -ról/r l, -tól/t l. A 
határozott nével�vel nem olvad össze. 
 
 
Példák 
 

- �&� ��' ���
�; -  Honnan vagy? (Hova valósi  
 vagy?) 

- .��
� �&� $�� .����
. -  Görögországból vagyok. 
- !�- &�� ���
� $� ������; -  Honnan van a könyv? 

                                                           

4.4.1.* A birtokos eset� személyes névmás (pl. ���) birtokos névmásként történ� 
használatával a lecke utolsó fejezetében foglalkozunk. 
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- 4� ������ ���
� �&� $� �
�����$����. -  A könyv az egyetemr/l van. 
- �&� ��' ���
� $� �������	-; -  Honnan van a folyóirat? 
- 4� �������	- ���
� �&� $� ���� ���. -  A folyóirat a barátn mt/l van. 
-     4� �������	- ���
� �&� ��
 ���� ���. -  A folyóirat egy barátn mt/l van. 

#���� $� ���
 �&� $� %�����. Kiveszem a tejet a h*t b/l. 
0�� ��
 $���-�
�� �&� $� ����
��
. Van egy tévém Németországból. 

 
 

 ! !"! ! !"! ! !"! ! !"!  �� 
 

A kivel?, mivel? kérdésre válaszol, és ilyen értelemben a -val/vel 
névszóragnak felel meg.  
 
 
Példák 
 
3
�
	
�& 
�
� 	
�
 ���	- �� ���
. Kérek egy kávét édesen, tejjel. 
3�� �$� ������ �� $� ���� ���. Moziba megyek a barátn mmel. 
 
 
 ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !  ��� 
 

Néhány jelentése a leggyakoribbak közül: 
 
-ért, miatt (cél- és okhatározói jelentésben): 
 
3�� �$� ��'���-���	�$ ��� %���.   
.��
� �$� ���$� ��� $� �
���.    

Megyek a boltba kenyérért.  
Otthon vagyok a gyerek miatt 

(gyerekkel). 
 
részére, -ra/re, -ba/be, -nak/nek, számára (részeshatározó, rendeltetés, 
alkalmasság és helyhatározó kifejezésénél: 
 
!�$- ���
� ��� $� /�	�.    
3
�
	
�& 
�
 ����$���� ��� $�� 3���.   
0���� �$���$�� ��� �
��$
;    

Ez Nikoszé (neki hoztam/szánom). 
Kérek egy jegyet Paroszra. 
Van salátának való paradicsom�d? 

 
-ról/r/l, fel/l (pl. beszélni, kérdezni, érdekl dni): 
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(�� 
�
��� �
 ����� ��� $� ���-��
���.  Szeretek a fociról beszélni. 
 
 
 ! ! ! ! ! ! ! !  Fordítás görögr:l magyarra 
 
, +&�$
� �
��� �$� ���$� ���. 1 Kosztasz nálam lakik. 
, /�	�� ���
� 
�- $�� !���
. 1 Nikosz athéni. 
, /�	�� �����
��� $� (
��
 �$� ����������. 1 Nikosz várja Mariát a  
  szállodában. 
9
���� ��
�'�$� �� �
��; 1 Kérsz mézes joghurtot (joghurtot mézzel)?  
.��
� �$� ���$� �� $�� �
$
�
 ���. 1 Otthon vagyok az apukámmal. 
0�� 
�
 �&�� ��
 $�� .�
��. 1 Van egy ajándékom Eleni számára. 
3
�
	
�& 
�
 ����$���� ��
 $�� !���
. 1 Kérek egy jegyet Athénba. 
4� ������ ��� ���
� �$� $�
�
��. 1 A könyved az asztalon van. 
3����
����� $� 
�������� 
�- $�� !���
. 1 Várjuk az athéni repül t. 
4� �
 	���$� �� $� /�	�; 1 Mit fogtok csinálni Nikosszal? 

 
 

 ! ! ! ! ! ! ! !  Fordítás magyarról görögre 
 
A repül  a repül téren van. 1 4� 
�������� ���
� �$� 
�����-���. 
Megyek az egyetemre. 1 3�� �$� �
�����$����. 
Még nincs jegyem a repül re. 1 !	-�
 ��� 
�� ����$���� ��
 $� 


��������. 
Holnap otthon leszek. 1 !'��� �
 ���
� �$� ���$�. 
Az autó Olaszországból van. 1 4� 
�$�	���$� ���
� 
�- $�� �$
��
. 
Veszek egy könyvet Eleninek. 1 !������ 
�
 ������ �$�� .�
��. / 

!������ 
�
 ������ ��
 $�� .�
��. 
Holnap megyek Görögországba. 1 !'��� �
 ��� �$�� .����
. 
Szereted a szuvlakit tzatzikivel? 1 ��� 
�
��� $� ������	� �� $�
$��	�; 
Várni fogunk Kosztasszal a szállodánál. 1 9
 �� �����
����� �� $�� 

+&�$
 �$� ����������. 
 
 
 

 !"! !"! !"! !"!  A MELLÉKNÉVB�L KÉPZETT HATÁROZÓ 
 
A melléknévb�l képzett határozók a hogy? kérdésre válaszolnak. 

Képzésüknél a háromvégz�dés� melléknevek (-��-�-�) tövéhez -� 
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végz:dés járul, azaz mint látni fogjuk kés�bb, a határozó megegyezik a 
melléknév semlegesnem� többes számának alany- (és tárgy)esetével. 
Helyük a mondatban mint módhatározónak – a magyartól eltér�en –  
rendszerint az állítmány után következik: 
 
	
�-� – jó 1 	
�� –  jól 
-������ – szép 1 -����� – szépen 
������	-� – görög 1 ������	� – görögül 
, /�	�� ������ -�����. – Nikosz szépen ír. 
 
 

 !"! !"! !"! !"!  Fordítás görögr:l magyarra 
 

, /�	�� ��
����� ���' -����
. 1 Nikosz nagyon szépen olvas. 
(���� ���� ������	�. 1 Beszélek egy kicsit görögül. 
4� 	�����; - +
��! 1 Hogy vagy? – Jól! 
, #
����� ������ �����
. 1 Vaszilisz csúnyán ír. 
 
 
 !"! !"! !"! !"!  Fordítás magyarról görögre 
 
Nem beszélek magyarul. 1 6�� ����� ������	�. 
Maria szépen olvas olaszul. 1 2 (
��
 ��
����� -����
 �$
��	�. 
Nem beszélek túl szépen görögül. 1 6�� ����� ���' -����
 ������	�. 
Jól vagyok. 1 .��
� 	
��. 

 
 
 

 !#! !#! !#! !#!  A MUTATÓ NÉVMÁS 
 

Az ez, az mutató névmás a görögben megegyezik a személyes névmás 
3. személy� alakjával (�����-�-�), azt a vonatkoztatott f�névvel nemben, 
számban és esetben egyeztetni kell: 
 
����� ���
� � ���$�� ���.   
���� ���
� � $���-�
�� ���.    
���� ���
� $� ���$� ���. 

Ez a térképem.  
Ez a tévém. 
Ez a házam. 
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A jelz:ként használt mutató névmás (pl.: ez a ház nagy,  ez a tévé kicsi) 
mellé a magyarral megegyez� módon – de például az angoltól eltér�en – a 
határozott nével:t is kitesszük: 

 
���� $� ���$� ���
� ������. 1  Ez a ház nagy. 
���� � $���-�
�� ���
� ��	��. 1   Ez a tévé kicsi. 
����� � �������� ���
� � ��$�
� ���. 1   Ez az ember a férjem. 
#�
���� ���� $� ���
�	
; .��
� � ���� ���. 1 Látod azt a n t? A barátn m. 
#�
���� �����*

 $�� �������; .��
� � ��$�
� ���. 1 Látod azt az embert? 
A férjem.  

 
 
Az 
�$-�-�-- egyaránt mutat közelre és távolba (ez, az). Ha a távolba 

mutatást egyértelm�en akarjuk kifejezni, használhatjuk az ���
���-�-� 
mutató névmást is: 

 
���� $� ���$� ���
� -�����, 
��� ���
�� �� �’ 
�
���. 1 Ez a ház szép, de 

(am)az nem tetszik. 
#�
���� ���
��� $�� �������; .��
� � ����� ���. 1 Látod azt az embert? 

A barátom. 
, /�	�� �
��� �� ���
�� $�� ���
�	
. 1 Nikosz azzal a n vel lakik. 
 
 

 !"! !"! !"! !"!  Fordítás görögr:l magyarra 
 
9
 ��� �$�� .����
 �� 
�$- $� 
�$�	���$�. 1 Ezzel az autóval fogok 

Görögországba menni. 
9
 �� �����
�� �� �	���� $� ����������. 1 Annál a szállodánál foglak 

várni. 
!�$-� � �������� ���
� � ���	
�-� ���. 1 Ez az ember a tanárom. 

                                                           

4.6.* A ragozható névmások hímnem egyes szám tárgyesetben gyakran -� végz�dést kapnak. 
Erre láthatunk példát az utolsó mondatban, továbbá: 
 

3���� �����
����;  
!�$-�/.	�����. 
6�� �����
�� 	
�
�
�.   
3-��� 	
��- �����
����; 

Kit vársz?   
5t. 
Nem várok senkit.     
Mennyi ideje vársz?   

 
 (A jelenséggel a 16. leckében még találkozunk.) 
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(�� 
�
��� ���' 
�$� � ��
$��
. 1 Nagyon tetszik ez a tér. 
2 ���� ��� ���
���� �� 
�$- $� �������. 1 A barátn m ebbe az iskolába 

jár. 
.�& ��� ��� 
�
���, 
��� �	���� $� $�
�
�� �
 ���
� 	
�-. 1 Itt nem 

tetszik, de az az asztal jó lesz. 
 
 

 !"! !"! !"! !"!  Fordítás magyarról görögre 

 
Ez a n  nagyon tetszik nekem. 1 !�$� � ���
�	
 ��� 
�
��� ���'. 
Ez a férfi nem tud görögül, de amaz nagyon jól tud. 1 !�$-� � ��$�
� ��� 
�
��� ������	�, 
��� �	����� �
��� ���' 	
��. 

Honnan van ez a kép? 1 !�- ��' ���
� 
�$� � ��	-�
; 
Ezzel a lánnyal fogok moziba menni. 1 (� 
�$- $� 	���$�� �
 ��� �$� 
������. 

Látod azt a fiút? 1 #�
���� �	���� $� 
�-��; 
Van egy leveled attól a férfitól. 1 0���� 
�
 �����
 
�- �	����(�) $�� 
��$�
. 
 
 
 

 !#! !#! !#! !#!  A VONATKOZÓ NÉVMÁS 
 

A leggyakoribb és legkönnyebben használható vonatkozó névmás a &�� 
(hangsúlyjel nélkül!). A vonatkoztatott szóval nem kell semmilyen formában 
egyeztetni, jelentése aki, akit, ami, amit, amely, amely(et/nek/ben, stb.): 

 
, ��$�
� &�� ���
� �	�� ���
� � ����� ���. 1  Az a férfi, aki ott van, a 

barátom. 
, ��$�
� &�� ��
���� �	�� ���
� � �
$
�
� ���. 1 Az a férfi, akit ott látsz, 

az apám. 
4
 �
���� &�� �����
�� ���
� �� ����� ���. 1 Azok a gyerekek, akiket 

várok, a barátaim. 
4� ���$� &�� �
����� ���
� ������. 1  A ház, amelyben lakunk, nagy. 

 
A fenti mondatokon megfigyelhet� egyrészt, hogy a görög vonatkozó 

névmás elé – akárcsak a hogy jelentés� köt�szó elé – nem kell vessz:t 
tenni, másrészt az, hogy a magyar f:mondatban használt utalószót (az, 
azt, azért, akkor, stb.) a görögben többnyire nem szükséges kitenni. Pl.: 
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, ��$�
� ��� ���
� �	�� ���
� ���' �����*
 ���.   Az a férfi, aki ott van, 

nagyon jó barátom.     
 

 
A ���-t helyettesítheti az � �&�
�� – � �&�
� – �� �&�
� vonatkozó 

névmás is, amelyet f�leg elöljárószók mellett, birtokos esetben, illetve az 
egyértelm� vonatkoztatás érdekében használunk: 
 
, ��$�
� � �&�
�� �� �����
��� �	�� ���
� � 	
����$�� ���. 1  Az a férfi, 

aki ott vár rám, a tanárom. 
2 ���
�	
 ��� ��� �&�
� ��� ����� ���
� ���' ���� ���. 1  Az a n , 

akir/l beszélek neked, nagyon jó barátn m. 
3��
����� �$� ��'���-���	�$ �� �&�
� ���
� �$�� ��
$��
; 1 Abba az 

áruházba jársz, amelyik a téren van? 
2 (
��
 	
� � /�	�� – �� ��� �&�
� ���
�$� ����� – ���
� ��& $&�
. 1  

Maria és Nikosz – akivel barátok vagyunk – itt vannak most. 
 
 

 !"! !"! !"! !"!  Fordítás görögr:l magyarra 
 
, /�	�� �� �����
��� �$� ������� ��� ���
� �$�� ��
$��
. 1 Nikosz annál 

az iskolánál vár téged, amelyik a téren van. 
2 ��	-�
 ��� ��
���� �	�� ���
� 
�- $� ����
��
. 1 Az a kép, amit ott látsz, 

Németországból van. 
.��
� .������
 �	���� � ���
�	
; 1 Görög az a n ? 
4� �
��� �� $� ����� ���
�$� �$� ���$� $&�
, ���
� ���' ����� ���. 1 Az a 

srác, akivel most otthon vagyunk, nagyon jó barátom. 
9
 ��� �$� ������ �� �	���� $� 	���$�� ��
 $� ����� ��� �����. 1 Azzal a 

lánnyal fogok moziba menni, amelyikr l beszélek neked. 
9
 ��� �$�� �$
��
 �� $� 
�$�	���$� ��� ��
���� �	��. 1 Azzal az autóval 

fogok Olaszországba menni, amit ott látsz. 
4� 
�$�	���$� �� $� ����� ���
��� �$� �������, ��� ���
� 	
�- $&�
. 1 Az 

az autó, amelyikkel iskolába járok, most nem jó. 
 
 
 !"! !"! !"! !"!  Fordítás magyarról görögre 
 

                                                           

4.7.* + nagyon jó barát (���' 	
�-� �����) mondható így is: ���' �����. 
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Maria abba az iskolába jár, amelyik a tengerparton van. 1 2 (
��
 
���
���� �$� ������� ��� ���
� �$�� �
�
��
. 

Ez a n  nagyon szép, de amaz nem nagyon/túlságosan tetszik. 1 !�$� � 
���
�	
 ���
� ���' -�����, 
��� �	���� �� �’ 
�
��� ���'. 

Görögországból van ez a kép? 1 .��
� 
�- $�� .����
 
�$� � ��	-�
; 
Ez a szálloda túl/nagyon drága. 1 !�$- $� ���������� ���
� ���' 
	���-. 
Nikosz egy olyan könyvet olvas, amely Görögországból van. 1 , /�	�� 
��
����� 
�
 ������ ��� ���
� 
�- $�� .����
. 

Van egy olyan képünk, amelyik nagyon fog nektek tetszeni. 1 0����� ��
 
��	-�
 ��� �
 �
� 
�
��� ���'. 

Az a n , akivel moziba fogok menni, a tanárn m. 1 2 ���
�	
 �� $�� ����
 
�
 ��� �$� ������, ���
� � �
�	��
 ���. 

 
 
 

 !"! !"! !"! !"!  A „GYENGE BIRTOKOS NÉVMÁS” 
 

A „gyenge birtokos névmás” – a magyarban birtokos személyjel (-m, -d, 
stb.), az angolban my, your, stb. – szerepét a görögben a birtok után 
kihelyezett és azzal egybeejtett, egyes szám 3. személyben a birtokos 
nemére utaló személyes névmás gyenge alakjának birtokos esete tölti 
be: 
 
$� ���$� ��� a házam 
$� ���$� ��� a házad 
$� ���$� $��/$��/$�� a háza (hímnem*/n nem*/semleges nem* birtokosé) 
$� ���$� �
� a házunk 
$� ���$� �
� a házatok 
$� ���$� $��� a házuk 

 
 

Példák 
 
!�- ��' ���
� $� 
�$�	���$- ���; Honnan van az autótok? 
4� 
�$�	���$- ��� ���
� 
�- $� �
�	��$. Az autónk Szegedr l van. 
(�� 
�
��� $� $��
���- ���. Tetszik a telefonod. 
2 (
��
 ���
� .������
, � ��$�
� Maria görög, de a férje magyar. 
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  ��� -���*
 ���
� ,'�����.    

, /�	�� ��� �����
���** �$� ���$� ���.  Nikosz vár minket otthon (nála). 
 
 

 !"! !"! !"! !"!  Fordítás görögr:l magyarra 
 
4� ���$� �
� ���
� �$�� ��
$��
. 1 A lakásunk a téren van. 
9
 ��� 
'��� �$� ������ �� $�� 
����- ���. 1 Holnap moziba megyek a 

testvéreddel. 
, /�	�� 	
� � ���
�	
 $�� �
���� �$�� !���
. 4� ���$� $��� ���
� ������. 
1 Nikosz és a felesége Athénban laknak. A lakásuk nagy. 

3�' ���
� $� ������� ���; 1 Hol van az iskolád? 
�
� 
�
��� $� ���$� �
�; 1 Tetszik (nektek) a lakásunk? 
2 (
��
 �
��� ���' 	
�� ������	�, � ���� $�� -��� ��� �
���. 1 Maria 

nagyon jól tud görögül, a barátn je viszont nem tud. 
, ���	
�-� �
�, �� $�� ������ ���
�$� �$� ���$� �
� $&�
, ���
� ���' 
	
�-� ��������. 1 A tanárotok, akivel most nálunk (a lakásunkban) 
vagyunk, nagyon jó ember. 

 
 
 !"! !"! !"! !"!  Fordítás magyarról görögre 
 
Nem tudod véletlenül, hol van az útlevelem? 1 (���� �
���� ��' ���
� $� 
��
�
$���- ���; 

Nálatok (a lakásotokban) vannak a szüleim? 1 .��
� �$� ���$� �
� �� 
������ ���; 

Tudom, hogy tetszik neked a barátom. 1 7
�� -$� �’ 
�
��� � ����� ���. 

                                                           

4.8.* Az -��� jelentése azonban, de. Az 
���-val ellentétben szórendi helye az ellentétes 
mellékmondatban nemcsak legelöl lehet:  
 

2 (
��
 ���
� .������
, 
��� � ��$�
� $�� ���
� ,'�����. 
; 

2 (
��
 ���
� .������
, -��� � ��$�
� $�� ���
� ,'�����. 
2 (
��
 ���
� .������
, � ��$�
� $�� -��� ���
� ,'�����.  
2 (
��
 ���
� .������
, � ��$�
� $�� ���
� -��� ,'�����. 

 

4.8.** Amennyiben a személyes névmás egyaránt  értelmezhet� birtokos névmásként is 
(Nikosz vár minket otthon - Nikoszunk vár otthon), a félreértések elkerülése végett 
hangsúlyjelet teszünk az eredeti jelentésben használt, az �t követ� igével egybeejtett 
személyes névmásra. 



 

 

 

43 

5 Nikosz, a tanárom. A felesége athéni. 1 !�$-� ���
� � /�	��, � ���	
�-� 
���. 2 ���
�	
 $�� ���
� 
�- $�� !���
. 

Várni fogunk titeket a (lány)testvéremnél. 1 9
 �
� �����
����� �$�� 

����� ���. 

Nem tudod véletlenül, hol van az anyukánk? 1 (���� �
���� ��' ���
� � 
��$
�
 �
�; 
 
 
 

 


